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ВВЕДЕНИЕ

Греки, которые начиная с VII века до н. э. часто бывали 
в долине Нила, приходили в изумление, обнаруживая там 
цивилизацию, которая, будучи явно древнее, была по мень-
шей мере равна их собственной. Их поражало то, что они 
видели, — могущественные многолюдные города, странные 
гигантские храмы и народ, который ни в чем не был похож 
на жителей Ионии или греческих островов. Этот народ по-
читал как богов быков и крокодилов, которым служили без-
волосые жрецы в льняной одежде; и египтяне отличались от 
других народов не только в религиозных обрядах, но и в по-
вседневной жизни — они, казалось, делали все наоборот по 
сравнению с тем, что было принято в других странах.

Мудрый Геродот написал: «О Египте мои замечания будут 
очень длинными, потому что ни одна страна не владеет та-
ким количеством чудес и ни одна не имеет так много произ-
ведений, которые трудно описать. Не только климат ее иной, 
чем в остальном мире, и реки не похожи на остальные реки, 
но также и народ в большей части своих нравов и обычаев 
полностью противоположен тому, как обычно поступают 
люди. Женщины ходят на рынки и торгуют, а мужчины си-
дят дома за ткацким станком, и в остальном мире уток ведут 
по основе снизу вверх, а египтяне ведут его сверху вниз. 
Кроме того, женщины носят грузы на плече, а мужчины на 
голове. Женщина не может занимать должность священно- 
служителя ни при боге, ни при богине, а жрецами и тех и 
других являются мужчины. Сыновья не обязаны обеспечи-
вать своих родителей, если не желают этого сами, а дочери 
должны это делать, хотят они этого или нет. В других странах 
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жрецы имеют длинные волосы, в Египте же их головы об-
риты; во всех других местах принят обычай, что на время 
траура родные умершего коротко обрезают волосы, а егип-
тяне, которые в любое другое время ходят совсем без волос, 
при потере родственника отращивают длинную бороду и 
длинные волосы на голове. Все другие люди живут отдельно 
от животных, египтяне же всегда держат животных рядом с 
собой. Другие едят ячмень и пшеницу, в Египте делать это 
позор, а зерно, которым они питаются, — полба, которую 
некоторые называют «зеа». Тесто египтяне месят ногами, а 
грязь перемешивают руками. Их мужчины носят две одежды 
сразу, а женщины только одну. Египтяне прикрепляют коль-
ца и закрепляют канаты на парусах с внутренней стороны, 
другие же народы прикрепляют их снаружи. Когда египтяне 
пишут или считают, то двигают рукой не слева направо, как 
греки, а справа налево; и тем не менее они настаивают на 
том, что это они делают это направо, а греки налево».

Каким бы односторонним и преувеличенным ни было это 
описание, оно показывает нам, насколько странными и непо-
нятными египтяне казались даже образованным грекам, дей-
ствительно старавшимся понять этот древний народ. А грече-
ский простой народ смотрел на египтян с тем же удивлением, 
с которым наши народы глядят на китайцев и японцев с их 
косичками. У таких греков египтяне были предметом для де-
шевых острот, и они шутили над тем, что эти люди покло-
няются быкам вместо того, чтобы приносить их в жертву, 
 почитают угрей вместо того, чтобы их есть, и оплакивают 
умерших кошек вместо того, чтобы снимать с них шкуру. 
И все же, несмотря на насмешки, греки испытывали уваже-
ние к этим людям, которые с высоты своей древней цивили-
зации смотрели на греков как на детей. Возможно, был какой-
то глубокий скрытый смысл в этих странных божествах и 
храмах, и может быть, эти безволосые жрецы владели тайной 
мудростью, непонятной обычным людям. Многие греческие 
ученые совершали паломничество в долину Нила, надеясь, что 
эти жрецы помогут им решить великие головоломки миро-
здания. Стеснение и недоверчивость, с которыми принимали 
греков, не отпугивали их, и они жадно старались понять смысл 
старинной религии, который был так заботливо скрыт завесой 
тайн. Мы теперь понимаем, что эти тайны не имели глубин-
ного смысла и что греческий философ стоял на более высокой 
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ступени умственного развития, чем египетский жрец. Но гре-
ки так никогда по-настоящему и не поняли этого, и чем мол-
чаливее и сдержаннее вели себя жрецы, тем больше греки 
верили, что те владеют чудесными секретами. А когда они со 
временем узнавали эти тайны и понимали то, что было на-
писано в священных текстах об Осирисе, Исиде и Горе, вера 
в мудрость египтян уже имела в их душах такие глубокие кор-
ни, что они не могли взглянуть без предубеждения на эти со-
вершенно лишенные духовности мифы. Вместо того чтобы 
почувствовать их внутреннюю пустоту, греки толковали их 
согласно своим собственным философским идеям.

Почтение к египетской старине становилось все сильнее 
с каждым проходившим веком, и в конце концов Исида и 
даже Анубис с его шакальей головой были приняты в круг 
олимпийских богов, а при римлянах мистерии этих богов 
торжественно праздновались повсюду под шум систра (тре-
щотка, род кастаньет. — Ред.) и с тайными обрядами.

Простодушная вера греко-римского мира в неизвестную 
мудрость египтян продержалась семнадцать столетий: еще 
недавно пирамиды и обелиски вызывали у нас удивление и 
страх, на саркофаги и простецкие изображения демонов на 
них мы смотрели с настоящим трепетом, а масоны исполь-
зовали египетские иероглифы и символы в качестве талис-
манов.

Теперь, когда мы научились понимать значение монумен-
тов, читать надписи и изучили литературу Древнего Египта, 
былой блеск угас, вместо прежнего «тусклого света религии» 
взошло безжалостное солнце науки, и мы видим древних 
египтян такими, какими они были на самом деле, — не луч-
ше и не хуже других великих народов. Старинная «мудрость» 
египтян в каких-то отношениях выглядит менее чудесной, а 
кое в чем стала даже казаться отвратительной, а их обычаи 
не более странные, чем обычаи любого другого народа, и 
не заслуживают ни нашего осмеяния, ни нашего почтения. 
В одном только отношении (в том, о чем сами древние ду-
мали мало) мы, люди современного мира, испытываем вели-
чайшее восхищение перед египтянами — из-за их искусства, 
которое достигло таких величия и самобытности, которые 
есть еще лишь у немногих народов.

Романтический интерес к старым временам теперь усту-
пил место более серьезным исследованиям, которые вызваны 
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прогрессом египтологической науки. История Египта, веро-
ятно, берет начало в более давнюю эпоху, чем история любой 
другой страны, за исключением Месопотамии (Шумера. — 
Ред.). Мы знаем внешний облик страны, ее язык, литературу, 
рели гию и искусство с очень ранней даты — с 3000 года до 
н. э., а о европейских странах почти ничего не известно до 
гораздо более поздних времен: в те дни, когда герои Гоме-
ра сражались под Троей, Древний Египет уже прошел пору 
своего расцвета и достиг времени упадка. Цивилизация мно-
гих других стран, возможно, и была такой же древней, но не 
оставила после себя никаких следов, а в Египте до нас до-
шло столько памятников, что их, кажется, невозможно со-
считать.

За это счастливое обстоятельство мы должны благодарить 
египетский климат: в течение многих веков сухой воздух и 
песок сохраняли для нас даже такие легко разрушающиеся 
вещи, как одежду и свитки папируса. Более того, египтяне 
под влиянием своих странных религиозных представлений 
очень заботились о долгом существовании и богатом укра-
шении своих гробниц. Большинству народов, стоявших на 
том же уровне развития цивилизации, было достаточно раз-
рушаемых временем могил, а египтяне готовили для своих 
мумий просторные долговечные гробницы, богатые украше-
ния которых во всей полноте представляют нам жизнь этих 
людей. Таким образом, в Египте мы имеем сведения о тех 
веках далекого прошлого, которые в других странах скрыты 
плотной завесой неизвестности.

Эта возможность заглянуть в Древний мир учит нас мно-
гому и развеивает ложное представление, что люди двух по-
следних столетий отличаются от людей более давнего про-
шлого. Египтяне в 3000 году до н. э. были бы похожи на 
современных людей, если бы находились на той же стадии 
развития цивилизации и жили в той же среде. Их язык, ре-
лигия и система управления развивались по тому же пути, 
что и у более поздних народов. Мир в эти древние времена 
был таким же, как сейчас: те вечные законы, которые управ-
ляли им, действуют и теперь. Прогресс цивилизации, изо-
бретения, сделанные человечеством, внесли лишь небольшие 
изменения. Древние царства были основаны в результате 
войн, похожих на те, в результате которых были основаны 
современные государства; древнее искусство расцветало или 
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увядало под действием тех же обстоятельств, которые влияют 
на сегодняшнее искусство.

Египет является для нас поучительным уроком еще в 
одном отношении: ни в одной другой стране нет такого ма-
лого числа пробелов в последовательности исторических со-
бытий. От дней царя Снофру (IV династия) до завоевания 
Египта Александром Великим и от времени греков до араб-
ского вторжения мы видим почти нигде не разорванную во 
времени цепь памятников и сочинений. Только в этой стра-
не мы можем наблюдать за одним и тем же народом в тече-
ние пяти тысяч лет; язык сменился один раз, религия два 
раза (а у коптов — один), национальное происхождение пра-
вящего класса много раз, но природные условия жизни оста-
вались почти неизменными. То, в какой степени этот народ, 
несмотря на все эти перемены, сохранял свои старые пред-
ставления и обычаи, вызывает у науки величайший интерес. 
При нынешнем запасе наших знаний мы не в состоянии удо-
влетворить его, но существует другой вопрос, более простой 
и едва ли менее интересный, на который ответ может поя-
виться очень скоро. Нет сомнения, что в поздние времена 
(1500 лет до н. э.) египтяне много общались со своими се-
верными соседями. Поэтому возникло предположение, что 
эти менее развитые народы многому научились у египтян, и 
что греки, в частности, заимствовали у них начала своего ис-
кусства. Теперь мы знаем, что народы классической древ-
ности получили мало знаний напрямую из Египта, но что 
был период времени, когда финикийцы полностью находи-
лись под египетским влиянием, и что этот деятельный тор-
говый народ распространил достижения египетской цивили-
зации по всей территории Греции и Италии.

Нам доступны источники информации, из которых мы 
можем узнать об особенностях цивилизации Древнего Егип-
та. Это, во-первых, памятники в самом Египте — храмы и 
гробницы с их бесконечными рядами надписей и рисунков, 
свитки папируса из древних библиотек и архивов и много-
численные предметы, похороненные с мумиями. Во-вторых, 
это древнееврейские книги, в которых рассказано о жизни 
Иосифа и Моисея: в них много говорится о египетской жиз-
ни. В-третьих, это рассказы греческих путешественников.

Разумеется, в цепи исторических событий, которую мы 
складываем из того, что подсказывают памятники, есть мно-


